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打字机
1. Leg het droogrek op een vlakke ondergrond, met de haken naar boven. Zet de buitenste vergrendelingen aan uiteinde A (bij de schakelaar) en de binnenste vergrendelingen aan uiteinde B.

2. Steek de korte staaf “B” in de haken van zone “B” en de lange staaf “A” in de haken van zone “A”.

3. Duw elke staaf stevig aan totdat deze vastklikt in de bijbehorende vergrendeling.

4. Om het droogrek op te vouwen, duwt u voorzichtig op de korte stang aan zijde “B” (tegenover de stekker), totdat het droogrek goed opgevouwen is.







seayi16
打字机
1. Posez l'étendoir sur une surface plane, les crochets vers le haut. Placez les loquets extérieurs à l'extrémité A (près de l'interrupteur) et les loquets intérieurs à l'extrémité B.

2. Insérez la barre courte « B » dans les crochets de la zone « B » et la barre longue « A » dans les crochets de la zone « A ».

3. Pousser fermement chaque barre jusqu'à ce qu'elle s'enclenche fermement dans le loquet correspondant.

4. Pour plier le sèche-linge, poussez doucement la barre courte du côté « B » (opposé à la prise), jusqu'à ce que le séchoir soit bien plié.
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1. Legen Sie den Wäscheständer mit den Haken nach oben auf eine ebene Fläche. Bringen Sie die äußeren Verriegelungen an das Ende A (in der Nähe des Schalters) und die inneren Verriegelungen an das Ende B.

2. Setzen Sie die kurze Stange „B“ in die Haken der Zone „B“ und die lange Stange „A“ in die Haken der Zone „A“ ein.

3. Drücken Sie jede Stange fest, bis sie fest in die entsprechende Verriegelung einrastet.

4. Um den Wäschetrockner zusammenzufalten, drücken Sie die kurze Stange auf der Seite „B“ (gegenüber dem Stecker) vorsichtig, bis der Wäscheständer gut zusammengeklappt ist.
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1. Appoggiate lo stendino su una superficie piana, con i ganci rivolti verso l'alto. Spostate le chiusure esterne all'estremità A (vicino all'interruttore) e le chiusure interne all'estremità B.

2. Inserire la barra corta “B” nei ganci della zona “B” e la barra lunga “A” nei ganci della zona “A”.

3. Spingere con forza ogni barra finché non scatta saldamente nella chiusura corrispondente.

4. Per piegare l'asciugatrice, spingere delicatamente la barra corta sul lato “B” (opposto alla spina), 

finché lo stendino non è ben piegato.
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1. Coloque la rejilla de secado sobre una superficie plana, con los ganchos hacia arriba. Mueva los pestillos exteriores hacia el extremo A (cerca del interruptor) y los pestillos interiores hacia el extremo B.

2. Introduzca la barra corta «B» en los ganchos de la zona «B» y la barra larga «A» en los ganchos de la zona «A».

3. Empuje firmemente cada barra hasta que encaje firmemente en su pestillo correspondiente.

4. Para plegar el tendedero, empuje suavemente la barra corta del lado «B» (opuesto al enchufe) hasta que el tendedero quede bien plegado.
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1. Lay the drying rack on a flat surface, with the hooks facing up. Move the outer latches to end A (near the switch) and the inner latches to end B.

2. Insert short bar "B" into zone "B" hooks and long bar "A" into zone "A" hooks.

3. Firmly push each bar until it snaps firmly into its corresponding latch.

4. To fold the clothes dryer, gently push the short bar on side "B" (opposite the plug), 

until the drying rack is folded well.
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1. Położyć stojak do suszenia na płaskiej powierzchni, haczykami do góry. Przesuń zewnętrzne zatrzaski na koniec A (w pobliżu przełącznika), a wewnętrzne zatrzaski na koniec B.

2. Włóż krótki pręt „B” do haków strefy „B”, a długi pręt „A” do haków strefy „A”.

3. Mocno wciśnij każdy pręt, aż zatrzaśnie się w odpowiednim zatrzasku.

4. Aby złożyć suszarkę do ubrań, delikatnie popchnij krótki pręt po stronie „B” (naprzeciwko wtyczki), aż suszarka zostanie dobrze złożona.










